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In the name of Allah 
the Most Compassionate, the Most Merciful

All prAise be to AllAh, Who originAted All 
things and brought them into existence; Who 

created and fashioned all things; Who decreed and 
ordained all things; Who arranged and ordered all 
things; Who chose to bring forward certain things and 
to delay others; Who chose to hide certain things and 
manifest others; Who chose to reveal certain things 
and conceal others; Who chose to unveil certain things 
and veil others; Who purifies and cleanses whoever He 
wishes; Who chooses and selects whoever he wishes; 
Who clarifies and enlightens; Who guides and facilitates; 
Who forbids and commands; Who encouraged certain 
things and cautioned against others; Who warned and 
gave good tidings on the tongue of his beloved, the Most 
Pure, the Chosen One from the tribe of Muḍar. 

c

he is the one Who singled out the most splendid 
month, Ramaḍān the illuminated, and singled out the 
Seventeenth Night for a vast portion of His bounty. The 
following day he made manifest his absolute victory and 
bestowed his complete support upon his beloved, whose 
character is most sweet, our Master Muhammad, the 
one whose face shines. May Allah’s prayers, peace and 
blessings be upon him, his Family, the pure people of his 
household and his noble Companions, the emigrants and 
the helpers, especially those who were present at badr 
and those that follow them upon the straightest of paths 
until the Day of Gathering.
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We bear witness that there is no deity save Allah 
alone. He has no partners. Allah is most great! We bear 
witness that our Master Muhammad the Most pure 
is His slave and messenger. O Allah, bestow prayers, 
peace, blessings and honour upon him—o living, o self-
existing, O Beneficent—and upon his pure Family and 
great Companions; prayers as numerous as all things 
manifest and concealed; prayers which purify and 
cleanse the heart and guide it and illuminate it; prayers 
through which the ummah is rectified, evil is deflected, 
all impurities are removed, the banner of truth is raised, 
and the oppressors and disbelievers are crushed. 

c

to proceed: o people of faith, most of the days and 
nights of the month of Ramaḍān, the month of mercy 
and forgiveness, of salvation from the Fire, have passed 
by in succession. They have passed by and each of you 
is in a different state; a different degree of progress and 
readiness. Now the eve of the Day of Discrimination has 
approached, the day on which the two forces met. It is 
an event which brings good tidings to everyone who is 
truthful and honours the covenant of his lord and is a 
reminder and a warning to everyone who is heedless and 
fails to honour that covenant.
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So reflect deeply upon these meanings, for the two forces 
represent the two groups on the last day: a group will be 
in Paradise and a group will be in the Inferno. The Qurʿān 
expressed this when it mentioned: these two opponents. 
What difference is there between the two groups 
other than aims and objectives, beliefs and intentions, 
character traits and qualities? What difference is there 
between them other than belief and disbelief, filth and 
purity? these are the things that lead to victory or loss, 
entry to paradise or the Fire and the pleasure or wrath of 
the Compeller.

c

o believer, scrutinise your aims and objectives, your 
beliefs and intentions, your character traits and qualities. 
Ask yourself to which of the two groups you are closest, 
and to which of them you belong. If you do not correct 
your aims and objectives, strengthen your beliefs and 
rectify your intentions, and refine your character and 
attributes in these glorious days and magnificent nights, 
when will you do so? When will you join the people of 
success? When will you leave behind your wrongdoings 
and wipe your slate clean?
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do you have the strength and audacity to meet Allah, the 
one, with one unforgiven sin? so how about numerous 
sins which have blackened your book? in what state will 
you be when you meet him? how will you respond when 
he asks you? have you not heard the statement of the 
one who Allah chose and sent: “Woe to the one who reaches 
Ramaḍān and is not forgiven”?

c

so let this night be a night of reconciliation with your 
lord, the one Whose knowledge encompasses everything 
you reveal and conceal. Perhaps He will turn to you and 
gaze upon you with the eye of His mercy. Perhaps He will 
be generous to you and be content with you. On the Day of 
Meeting perhaps He will show immense kindness to you.

c

prepare yourself to receive a gaze like the gaze the 
people of badr received from the lord of all people on 
this magnificent night. Prepare yourself with a true 
resolve and intention: to purify your heart; to earnestly 
act upon Allah’s commands; to follow the Sunnah of the 
Messenger of Allah, His Chosen One; to sacrifice your 
soul and everything you possess for the sake of lā ilāha 
ill’Allāh and for the people of lā ilāha ill’Allāh Muḥammad 
Rasūlullāh.
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O Allah, O Living, O Self-existing, gaze upon us! O Allah, 
o living, o self-existing, o Most Compassionate, o Most 
Merciful, gaze upon us! O Allah, O Living, O Self-existing, 
O Most Generous, gaze upon us! O Allah, O Living, O Self-
existing, O Most High, O Most Great, gaze upon us! O Allah, 
o living, o self-existing, o limitless one, o Flawless one, 
gaze upon us! O Allah, O Living, O Self-existing, O Lord of 
Majesty and Generosity, gaze upon us!

c

gaze upon our mothers and fathers, our progeny and our 
relatives, those who have rights over us and those that 
we love. Gaze upon us as You gazed upon our masters, 
the noble people of Badr, by Your mercy, O Most Merciful!

c

Allow us to be with them when we are resurrected, bless 
us to be in their company, in the party of Your slave, the 
Chosen One, Your Prophet, the one who You selected, 
Your Intercessor, the one who is sought, Your Beloved, 
the one who You singled out, the Master of the People of 
the Heavens and earth.

c

O Allah, O Living, O Self-existing! We turn to You on 
this night, in this gathering of ours, for the sake of the 
ummah of Your Beloved, the Chosen One Muhammad. 
You know best what their state is and what has befallen 
them. So O Living, O Self-existing, relieve their suffering 
and rectify their hearts. 
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o living, o self-existing, unite them on the path of 
guidance. Bring harmony between them. O Living, O Self-
existing, remove the hardships that have befallen them, 
transform their states, raise the banner of Your Beloved 
our Master Muhammad among them and give them the 
ability to support his cause.

c

o Allah, heal the sick among them, bless those who are 
suffering with wellbeing, free the captives among them, 
and defeat their enemies.

c

O Allah, O Living, O Self-existing, we ask You for quick 
relief, swift support, a mighty victory, and a clear 
opening.

c

o Allah, o living, o self-existing, forgive us our past and 
future sins, complete Your blessings upon us, and guide 
us to the Straight Path.

c

o Allah, do not send us forth from this gathering unless 
You have accepted us all and blessed us with Your pardon, 
with wellbeing and with Your subtle gifts; and with 
protection from all harm and evil in both abodes; and 
bestowed upon us all the good of this life, the barzakh 
and the next life. 
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We ask You for this by the blessings and status of Your 
slave and beloved, the trustworthy one, the Chosen one, 
Muhammad, the Master of the Messengers; by the noble 
People of his Cloak: ʿAlī b. Abī Ṭālib, Fāṭimah al-Zahrā’, 
al-Ḥasan and al-Ḥusayn and all his sons and daughters 
and his progeny and the pure people of his household; 

c

by Khadījah al-Kubrā, ʿĀ’ishah al-Riḍā and all the 
Mothers of the believers, the rightly guided Caliphs, the 
people of Badr, uḥud, those who pledged their allegiance 
at al-ʿAqabah and those who attained Allah’s pleasure 
by pledging their allegiance at al-Ḥudaybiyah and all 
the noble Companions, all those who are in his presence 
from among the prophets and Messengers, the angels 
who have been drawn near and all of Allah’s pious slaves.

c

May Allah’s prayers and peace be upon him and upon 
them all and upon us along with them by Your mercy, O 
Most Merciful! Transcendent is your Lord, the Lord of Might, 
beyond the false things that they ascribe to Him. Peace be upon 
the Messengers. All praise be to Allah, Lord of the Worlds.
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